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Over het boek

Wat zij niet over het kwaad had begrepen, begreep haar zoon heel goed. Mits voldoende gemotiveerd was iedereen in staat tot vreselijke gruweldaden, ongegronde wreedheid, afschuwelijk geweld.

Evan Waller is een wreed man, een levensgevaarlijk monster. Hij is schatrijk geworden door te handelen in alles waar veel geld aan te verdienen valt, inclusief mensen. In zijn drang naar grotere rijkdom gaat hij letterlijk over lijken en nu heeft hij een nieuw doel in het vizier. Een deal die miljoenen mensen het leven kan kosten.

Het is in ieders belang dat Waller wordt tegengehouden en de man die deze taak krijgt toebedeeld, is Shaw. Als agent van een internationale inlichtingendienst is hij gespecialiseerd in het oplossen van conflicten waar ook ter wereld. Maar wat Shaw niet weet, is dat er nog iemand is die Evan Waller in de gaten houdt: Reggie Campion. Zij werkt niet voor een officile instantie, maar voor een organisatie die geheel buiten de wet om opereert. En haar taak is niet om Waller tegen te houden, maar om hem voorgoed uit te schakelen. Shaw en Reggie, de besten in hun vak, zitten allebei achter dezelfde man aan. De een namens de geheime dienst en de ander namens een particuliere organisatie. Alleen weten ze dit niet van elkaar

De pers over de auteur/het boek

De boef is buitenlands, de held stoer, de actie heftig: dat Amerikaanse recept levert vaak toch fijn leesvoer op. - Trouw

Heerlijk ontspannen met een superspannend boek; dat kan met de meeslepende thriller Verlos ons van het kwaad. [..] Dit boek is qua spanning goed opgebouwd. - Alkmaar op zondag

Een thriller van Baldacci zit altijd goed in elkaar, wordt vlot verteld, heeft veel spannende momenten en verrassende wendingen in het plot. - NBD Biblion

Over de auteur

David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Tijdens zijn studies politieke wetenschappen en rechten begon hij met schrijven. Hij was al negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington D.C., toen hij in 1996 debuteerde met Het recht van de macht.

Baldaccis werk is in 35 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan veertig miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht. Met zijn Wish You Well Foundation strijdt Baldacci al sinds jaar en dag tegen analfabetisme.
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De zesennegentigjarige man zat in zijn comfortabele fauteuil en genoot van een boek over Jozef Stalin. Geen enkele gewone uitgever had iets met het manuscript vol misvattingen te maken willen hebben, want de auteur liet zich van begin tot eind alleen maar lovend uit over de sadistische Sovjetdictator. Toch sprak de positieve visie op Stalin die uit dit in eigen beheer uitgegeven boek naar voren kwam de oude man bijzonder aan. Hij had het rechtstreeks van de schrijver gekocht, kort voordat die in een psychiatrische inrichting was opgenomen.

Er stonden geen sterren boven het grote landgoed van de oude man, want van de nabijgelegen oceaan kwam juist een onweersbui opzetten. Hoewel hij rijk was en in grote luxe leefde, had hij betrekkelijk weinig voor zichzelf nodig. Hij droeg een tientallen jaren oude, verbleekte trui en een overhemd waarvan de knoopjes waren dichtgemaakt tot op zijn vlezige hals, die een en al kwabben was. Zijn goedkope broek hing flodderig om zijn skeletachtige, onbruikbare benen. De regen trommelde inmiddels hypnotisch op het dak en hij kroop nog wat behaaglijker in zijn stoel weg, blij dat hij zich kon verdiepen in de geest en loopbaan van een krankzinnige, de moordenaar van tientallen miljoenen mensen die de pech hadden gehad onder zijn wrede vuist te leven.

Nu en dan lachte de oude man om iets wat hij las, in elk geval om de beschrijvingen van gruwelen, en hij knikte instemmend bij passages waarin discipelen van Stalin tot in bijzonderheden uiteenzetten hoe alle burgerrechten de kop werden ingedrukt. In het monster van Moskou zag hij de leiderschapskwaliteiten die een land nodig had om sterk te worden en de hele wereld te laten beven van angst. Hij schoof zijn bril met dikke glazen omlaag en keek op zijn horloge. Bijna elf uur. Het beveiligingssysteem ging precies om negen uur aan. Elke deur, elk raam werd professioneel in de gaten gehouden. Zijn fort was veilig.

Er klonk een donderslag, en tegelijkertijd flikkerden de lichten. Ze sputterden nog twee keer en waren toen uit. In de elektronicakamer op de begane grond waren de back-upbatterijen van het beveiligingssysteem verwijderd, zodat het systeem niet meer werkte zodra de stroom uitviel. Van het ene op het andere moment waren de deuren en ramen niet meer beveiligd. Tien seconden later sloegen de grote noodgeneratoren aan. De elektrische stroom kwam weer op gang en het beveiligingssysteem was weer volledig actief. Maar in die tien seconden was er een raam opengegaan. Een hand was vlug naar buiten gestoken en had de digitale camera opgevangen die van beneden naar boven werd gegooid. Een seconde voordat het beveiligingssysteem weer werkte, ging het raam dicht en op slot.

De oude man, die totaal niets vermoedde, wreef gedachteloos over zijn kale hoofd, waarvan de huid bespikkeld was met korstjes en vlekjes van de zon. Zijn gezicht was al jaren eerder onder invloed van de zwaartekracht vervallen tot een rommelig hoopje weefsel dat zijn ogen, neus en mond zozeer omlaag trok dat het leek of hij altijd kwaad keek. Wat er nog over was van zijn lichaam verkeerde in een soortgelijke staat van verval. Tegenwoordig had hij andere mensen nodig om zelfs de eenvoudigste dingen te doen. Maar hij was tenminste nog in leven, terwijl veel van zijn wapenbroeders, misschien wel allemaal, gestorven waren, en nog vaak door geweld ook. Dat maakte hem kwaad. De geschiedenis liet zien dat inferieure mensen altijd jaloers waren op degenen die tot grotere dingen in staat waren dan zijzelf.

Ten slotte legde hij zijn boek neer. Op zijn leeftijd kon hij volstaan met drie of vier uur slaap, maar die had hij nu dan ook nodig. Hij liet zijn verzorgster komen door op de blauwe knop te drukken van het ronde apparaatje dat hij aan zijn hals had hangen. Dat had drie knoppen, een voor de verzorgster, een voor zijn arts en een voor de bewaking. Hij had vijanden en kwalen, maar de verzorgster had hij alleen voor zijn plezier.

De vrouw kwam binnen. Barbara had blond haar en droeg een strakke witte minirok en een tanktopje dat hem een royaal zicht op haar borsten bood toen ze zich bukte om hem in zijn rolstoel te helpen. Toen hij haar in dienst had genomen, was het een van zijn voorwaarden geweest dat ze kleding zou dragen die veel van haar lichaam liet zien. Oude, rijke, perverse mannen konden doen wat ze wilden. Hij drukte zijn gerimpelde gezicht tussen haar zachte borsten en liet het daar. Toen haar sterke armen hem op de brede zitting tilden, gleed zijn hand onder haar rok. Zijn vingers gleden over de achterkant van haar stevige dijen, tot ze haar billen aanraakten. Toen gaf hij een harde kneep in elke bil. Daarbij kreunde hij zacht van waardering. Barbara reageerde niet, want ze werd goed betaald om zijn handtastelijkheden te verdragen.

Ze duwde hem naar de lift, en daarmee gingen ze samen naar zijn slaapkamer. Ze hielp hem zich uit te kleden en keek daarbij zo min mogelijk naar zijn vervallen lichaam. Zelfs met al zijn rijkdom kon hij haar niet dwingen naar zijn naaktheid te kijken. Tientallen jaren geleden zou ze beslist naar hem hebben gekeken en ook veel meer voor hem hebben gedaan. Als ze in leven wilde blijven. Nu werd hij als een klein kind in zijn pyjama geholpen. De volgende morgen zou hij worden gewassen en gevoerd, opnieuw als een baby in plaats van een man. De cirkel was rond. Van wieg tot wieg en dan naar het graf.

Kom bij me zitten, Barbara, beval hij. Ik wil naar je kijken. Hij zei dat alles in het Duits. Dat was de andere reden waarom hij haar in dienst had genomen: ze sprak zijn moedertaal. Er waren er hier niet veel die dat konden.


Ze ging zitten, sloeg haar lange, gebruinde benen over elkaar en legde haar handen op haar schoot. Nu en dan glimlachte ze naar hem, omdat ze daarvoor betaald werd. Ze zou hem dankbaar moeten zijn, vond hij, want als ze niet in dit imposante huis werkte, waar ze weinig taken en veel vrije tijd had, zou ze zich in de straten van het nabijgelegen Buenos Aires moeten prostitueren voor een paar centen per dag.

Ten slotte maakte hij een vluchtig handgebaar. Ze stond meteen op en deed de deur achter zich dicht. Hij leunde in de kussens achterover. Waarschijnlijk zou ze naar haar kamer gaan, haar kleren uittrekken, onder de douche gaan staan en hard genoeg boenen om het vuil van zijn aanrakingen weg te krijgen. Hij grinnikte zacht om dat idee. Zelfs als verschrompelde oude man had hij nog enig effect op mensen.

Hij herinnerde zich levendig hoe hij in zijn glorietijd een kamer binnen liep en de hakken van zijn kniehoge officierslaarzen op de betonnen vloer liet klakken. Alleen al dat geluid had golven van angst door het hele kamp gejaagd. Dt was nog eens macht geweest. Elke dag weer had hij het bevoorrechte gevoel gehad dat hij onoverwinnelijk was. Elk bevel van hem werd zonder aarzeling uitgevoerd. Zijn mannen zetten het ongedierte op een rij, en als die mensen daar dan met gebogen hoofd in hun smerige kleren in lange rijen stonden, keken ze toch nog naar de glans van zijn schitterende laarzen, de macht die van zijn uniform uitging. Hij speelde voor god en besliste wie zouden sterven en wie in leven zouden blijven. De levenden waren nauwelijks beter af, want hun beloning was een hel op aarde, zo pijnlijk, ellendig en vernederend als hij het maar kon maken.

Hij verschoof naar links en drukte op een rechthoekig paneel in zijn hoofdplank. Het stuk hout zwaaide naar buiten en hij toetste met trillende hand de combinatie in van het kluisje dat was vrijgekomen. Hij stak zijn hand naar binnen, haalde de foto eruit, liet zich op zijn kussen zakken en keek naar de foto. Hij rekende uit dat die op de dag af achtenzestig jaar geleden was gemaakt. Zijn geest was nog helemaal helder, zelfs nu zijn lichaam hem in de steek had gelaten.

Op de foto was hij nog maar achter in de twintig geweest, maar dankzij zijn capaciteiten droeg hij al grote verantwoordelijkheid. Hij was lang en slank, met lichtblond haar dat afstak tegen zijn gebruinde, hoekige gezicht. Wat zag hij er toch goed uit in zijn uniform, in groot tenue en met al zijn medailles, al moest hij toegeven dat hij sommige daarvan eigenlijk niet had verdiend. Hij had nooit gevechten meegemaakt, want hij had nooit veel persoonlijke moed kunnen opbrengen. De talentloze massas mochten met wapens schieten en aan het front omkomen. Hij, met zijn hersenen, had een veiliger pad kunnen kiezen. Zijn ogen liepen vol tranen bij de aanblik van wat hij eens was geweest. En naast hem stond natuurlijk de man zelf. Die had een klein postuur, maar was in elk ander opzicht kolossaal geweest. Zijn beroemde zwarte snorretje zat voor altijd onbeweeglijk boven zijn expressieve mond.


Hij kuste zijn jongere ik op de foto en daarna de wang van zijn geweldige Fhrer, zoals hij elke avond deed. Hij legde de foto op zijn geheime bergplaats terug en dacht aan de jaren sinds hij Duitsland was ontvlucht, enkele weken voor de komst van de geallieerden en de val van Berlijn. Hij had van tevoren geregeld dat hij hierheen zou komen, misschien nog wel eerder dan zijn superieuren had hij voorzien hoe de oorlog zou aflopen. Daarna had hij zich tientallen jaren schuilgehouden, maar tegelijkertijd zijn intelligentie en meedogenloosheid gebruikt om in zijn nieuwe land een groot imperium op te bouwen met de export van mineralen en timmerhout. Toch verlangde hij terug naar de tijd van vroeger, toen hij besliste over leven en dood van medemensen.

Hij zou deze nacht zo goed slapen als elke nacht, met een zuiver geweten. Zijn oogleden werden al zwaar toen hij tot zijn verbazing de deur weer hoorde opengaan. Hij keek de schemerige kamer in. Haar silhouet stak af tegen de duisternis.

Barbara?
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Ze deed de deur achter zich op slot en liep naar voren. Toen ze dichter bij het bed kwam en de lamp op het nachtkastje aandeed, zag hij dat ze alleen een katoenen nachthemd droeg dat haar dijen amper bedekte en laag om haar borst hing. Haar gebruinde huid was op verschillende plaatsen te zien, behalve bij de zoom van haar hemd. Daar zag hij de bleke huid van haar blote heup. Ze had haar haar losgemaakt en het golfde nu om haar schouders. Ze was ook op blote voeten.

Ze ging op het bed liggen.

Barbara? zei hij, en zijn hart sloeg sneller. Wat doe je hier?

Ik weet dat je me wilt, zei ze in het Duits. Ik zie het in je ogen.

Hij maakte een zacht geluidje toen ze zijn hand vastpakte en hem binnen de plooien van haar nachthemd trok, bij haar borsten. Maar ik ben een oude man. Ik kan je niet bevredigen. Ik... ik kan het niet.

Ik zal je helpen. We doen het heel langzaam.

Maar de bewaker? Hij staat voor de deur. Ik wil niet dat hij

Ze streek zachtjes over zijn hoofd. Ik heb tegen hem gezegd dat je jarig bent en dat ik je cadeau ben. Ze glimlachte. Ik heb gezegd dat hij ons minstens twee uur de tijd moet geven.

Maar ik ben pas volgende maand jarig.

Ik kon niet wachten.

Maar ik kan het niet. Ik wil je echt wel, Barbara, maar ik ben te oud. Veel te oud.

Ze kwam dichter naar hem toe en raakte hem aan waar hij sinds heel lang niet was aangeraakt. Hij kreunde. Doe me dit niet aan. Ik zeg je dat het niet werkt.

Ik heb geduld.

Maar waarom zou je mij willen?

Je bent een erg rijke en machtige man. En ik kan zien dat je ooit erg aantrekkelijk was.

Hij klampte zich aan die woorden vast. Dat was ik. Dat was ik. Ik heb een foto.

Laat eens zien, zei ze. Laat me die foto zien, kreunde ze in zijn oor, terwijl ze zijn hand op en neer bewoog binnen haar nachthemd.

Hij drukte op het paneel, haalde de foto uit het kluisje en gaf hem aan haar.

Ze liet haar blik even rusten op de foto van hem en Adolf Hitler. Je ziet eruit als een held. Was je een held?


Ik deed mijn werk, zei hij plichtmatig. Ik deed wat me werd gevraagd.

Daar was je vast heel goed in.

Ik heb die foto nooit aan iemand anders laten zien. Nooit.

Ik voel me gevleid. Ga nu op je rug liggen.

Hij deed het. Toen ging ze schrijlings op hem zitten en knoopte haar nachthemd open, zodat hij haar lichaam beter kon zien. Ze pakte het oproepapparaatje dat aan zijn hals hing.

Hij wilde protesteren.

Anders drukken we nog per ongeluk op knoppen, zei ze, terwijl ze het bij hem vandaan hield. Ze bukte zich, zodat haar borsten dicht bij zijn gezicht kwamen.

We willen niet gestoord worden.

Ja, je hebt gelijk. Niemand mag ons storen.

Ze greep in haar zak en hield hem een pil voor. Deze heb ik voor je meegebracht.

Het helpt je met dt. Ze wees naar zijn kruis.

Maar ik weet niet of dat wel goed is. Mijn andere medicijnen

Haar stem werd nog dieper. Jij gaat nog uren mee. Je zult me laten schreeuwen.

God, als ik dat eens kon.

Daarvoor hoef je alleen maar dit te slikken. Ze hield hem het pilletje weer voor. En dan neem je mij.

Werkt die pil echt? In zijn opwinding verscheen er een beetje speeksel op zijn lippen.

Hij heeft mij nooit eerder teleurgesteld. Neem hem nou maar.

Ze gaf hem de pil, schonk een glas water uit een karaf op het nachtkastje en zag hoe hij eerst de pil en daarna gretig het water doorslikte.

Wordt hij al groter? vroeg hij opgewonden.

Ze kuste hem op zijn wang. Geduld. Intussen wil ik j iets laten zien. Uit de zak van haar nachthemd haalde ze de kleine camera die ze had opgevangen toen ze haar hand uit het raam stak.

Barbara, ik voel me zo raar.

Je hoeft je nergens zorgen over te maken.

Laat toch de dokter maar komen. Druk op de knop voor hem. Doe het nu meteen.

Er is niets aan de hand. Het komt alleen door de pil.

Maar ik voel mijn lichaam niet. En mijn tong

Voelt hij groot aan? Allemachtig. Blijkbaar heeft die pil uitwerking op je tng en niet op je andere lichaamsdeel. Ik moet een klacht indienen bij de fabrikant.

De oude man gorgelde luidruchtig. Hij wilde naar zijn mond wijzen, maar zijn armen en benen werkten niet meer. Druk op de kn


Ze schoof het apparaatje verder bij hem vandaan, trok haar nachthemd dicht en maakte de ceintuur vast. Ze kwam naast hem zitten. Kijk, hier heb ik de fotos die ik je wil laten zien.

Ze zette de camera aan. Op het schermpje verscheen een oude zwart-witfoto van een gezicht.

Deze jongen was David Rosenberg, vertelde ze, en ze wees naar het jeugdige maar magere gezicht op het scherm. Aan de ingevallen wangen en glazige ogen was te zien dat de jongen niet lang meer te leven had. Hij heeft zijn bar mitswa niet gehaald. Maar dat wist je zeker niet toen je bevel gaf tot zijn dood, Herr kolonel Huber? Hij was al dertien geweest, maar in de kampen werden de joodse overgangsriten natuurlijk niet in acht genomen.

De oude man bleef zachtjes gorgelen. Zijn doodsbange blik bleef op de foto gericht.

Barbara drukte op een knop, en op het schermpje van de camera verscheen het gezicht van een jonge vrouw. Ze zei: Dit is Frau Helen Koch. Je doodde haar met een geweerkogel in haar buik voordat je je eerste sigaret van die ochtend had gehad. Het schijnt dat ze maar drie uur heeft geleden voordat ze stierf, terwijl jouw mannen de andere Joden beletten haar te helpen. Je hebt die ochtend trouwens twee mensen gedood, want Frau Koch was zwanger.

Terwijl de rest van zijn lichaam onbeweeglijk bleef, graaide hij met zijn vingers naar het dekbed. Zijn blik was op het apparaatje gericht, maar hoewel dat maar een halve meter bij hem vandaan was, kon hij er niet bij. Ze drukte zijn kin omhoog om hem te dwingen naar het schermpje te kijken.

Je moet je concentreren, kolonel. Je kunt je Frau Koch toch wel herinneren? Nietwaar? En David Rosenberg? Nietwaar?

Ten slotte knipperde hij instemmend met zijn ogen.

Ik zou je de fotos kunnen laten zien van de andere mensen die je ter dood hebt veroordeeld, maar omdat het er meer dan honderdduizend zijn, hebben we daar geen tijd voor. Ze haalde een foto uit de zak van haar nachthemd. Ik heb deze foto uit de lijst gehaald van de piano in je prachtige bibliotheek. Ze hield hem voor zijn gezicht. We hebben je zoon en dochter en je kleinkinderen en achterkleinkinderen gevonden. Al die onschuldige mensen. Je ziet hun gezichten. Net als David Rosenberg, Helen Koch en alle anderen. Als ik de tijd had, zou ik je precies vertellen hoe ieder van hen vannacht gaat sterven. Zeven van hen zijn al afgeslacht, alleen omdat ze nakomelingen van jou zijn. Want we wilden niet dat er monsters overbleven die zich konden voortplanten, Herr kolonel.

Hij huilde. Uit zijn mond kwamen zachte, jammerende geluiden.

Goed, goed, dat zijn vast tranen van vreugde, Herr kolonel. Misschien denken ze dat onze seks zo goed is dat je ervan moet huilen. Nou, het wordt tijd dat je gaat slapen, maar blijf wel naar die foto kijken. Wend je ogen niet af. Per slot zijn gezicht om hem te dwingen ze weer open te doen. Ze boog zich naar hem toe en fluisterde hem iets toe in een andere taal.


Zijn ogen gingen wijd open.

Herken je dat, Herr Huber? Het is Jiddisch. Je hebt die frase vast wel vaak in de kampen gehoord. Maar misschien heb je de vertaling nooit geweten. Het betekent: Rot in de hel.

Ze legde een kussen over zijn neus en mond, maar bedekte zijn ogen niet, zodat hij in zijn allerlaatste ogenblikken naar zijn ten dode opgeschreven familie bleef kijken. Toen drukte ze het kussen met veel kracht omlaag. De oude man kreeg geen zuurstof meer en kon daar niets tegen doen. Dit is een veel gemakkelijker manier van doodgaan dan jij verdient, zei ze, terwijl zijn longen steeds sneller naar lucht zochten die er niet was.

Nadat zijn borst een laatste keer op en neer was gegaan, haalde ze het kussen weg en stopte ze de foto van de geniformeerde Huber in de zak van haar nachthemd, samen met de kleine camera. Ze hadden zijn familie niet gedood en waren dat ook niet van plan. Ze vermoordden geen onschuldige mensen. Maar in zijn laatste ogenblikken had hij moeten geloven dat vanwege hem al zijn dierbaren waren gedood. Ze wisten dat zijn dood nooit kon opwegen tegen de gruwelijke slachtpartijen die op zijn bevel waren aangericht, maar dit was het beste wat ze konden doen.

Ze sloeg een kruis en fluisterde: Moge God begrijpen waarom ik dit doe. Op de terugweg naar haar kamer kwam ze langs de bewaker, een jonge Argentijn, een echte macho. Hij keek haar met onverholen begeerte aan. Ze glimlachte naar hem terug en wiegde met haar heupen, zodat hij een glimp van de bleke huid onder haar dunne nachthemd kon opvangen. Laat het me weten als het jw verjaardag is, plaagde ze.

Morgen, zei hij vlug, en hij graaide naar haar, maar ze draaide zich behendig opzij.

Dat is prima, want dan ben ik hier niet meer.

Ze liep meteen naar de bibliotheek en zette de foto in zijn lijst terug. Een uur later flikkerden de lichten weer en gingen ze uit. Opnieuw was er tien seconden helemaal geen stroom, totdat de generator aansloeg. Barbara deed het raam open en weer dicht. Helemaal in het zwart gekleed, met een wollen muts over haar haar, klom ze langs een regenpijp omlaag. Ze ontweek de lijfwachten, klom over de hoge muur van het landgoed en werd opgepikt door een wachtende auto. Dat was niet zo moeilijk, want de beveiligingsmaatregelen op het landgoed waren er vooral op gericht mensen buiten te houden, niet binnen. De bestuurder van de auto, Dominic, een slanke jongeman met donker krulhaar en grote, trieste ogen, keek opgelucht.
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